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1. How do you spell your language name in yeur script and in Burmese script?
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We write our language name as L &okt in our script and ecmoooo in Burmese script.
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2. What is the official total population and population by village, according to your language
and culture committee?
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The official [Laoktti] population from our literature and culture committee is:

(=) ﬁ&aﬁmﬂ& :::.E]Eﬂ:; (a) 30 villages
(b) 1,565 households
(0) cpfimgeds: (Ebge) (c) 6,648 people
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3. Hew do you spell the Khulai, Daitu, Ekai, Khamaw varieties within your language in yoar
seript and in Burmese scripi?
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We write these varieties in our script and Burmese script as (a) Kholai 9c3¢ (b) Daitii 30503 (c) Ekai 63203¢  (d) Khamo ae?

g1 (ISO and Ethnologue websites) o5adloj cogpomamenns englcdin S8csnupbencdiedEfl copfiom
adpisaoyab modeljiooan

4. Is it okay with you to put this information on the ISO and Ethnologue language database
websites?
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It is ok with usto put the above information and spellings on the global & sy
language list 1SO and Ethnologue websites. =8 N 1)
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Note that the English translation of the responses is not official and : EEUE(%YS :I .P t: q?ij"'f

L aoktd (Chin) Literature and Culture Committee
has not been reviewed by the committee.
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We write our language name as Läoktü in our script and လောက်တူ in Burmese script.
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The official [Läoktü] population from our literature and culture committee is:
              (a) 30 villages
              (b) 1,565 households
              (c) 6,648 people       
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We write these varieties in our script and Burmese script as (a) Kholai  ခူလိုင်  (b) Daitü ဒိုက်တူ   (c) Ekai  အေကိုင်   (d) Khamo ခမို
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It is ok with us to put the above information and spellings on the global
language list ISO and Ethnologue websites.
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Note that the English translation of the responses is not official and 
has not been reviewed by the committee.
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Director
Läoktü (Chin) Literature and Culture Committee
Ann Township, Rakhine State




